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ögonblick så pass orediga af vinångot na,, att 
om någon af dem råkade i en annans klor, 
komme del säkert alt stå illa till med ho­
nom.

Under detta samtal hade blåa kaptenen icke 
öppnat munnen; han hade endast följt löjtnant 
Benjamin med ögonen; derpfl såg han skarpt 
på ryttmästaren.

— Den stackars Morisset gör mig helt 
dyster. — återtog ryttmästaren — Ilan säg 
på mig, ser ännu på mig, och igenkänner 
mig icke, mig, en af hans älsta kamrater, 
(ryttmästaren vände sig bort, för att obe­
märkt aftorka en tår). Ack, hvad äio vi 
niei.niskor icke’lör ena arma satar, som kun­
na undergå så sorgliga förvandlingar!

— Tyvärr synes kaptens själssjukdom 
vara obotlig. Ilvem vet likväl? Jr.g vill la- 
tala med honom, påminna honom om sig 
sjelf och söka väcka honom tar hans lelhar- 
gi. Man kan icke låta en menniska på delta 
sält dö en langsam död!

Ryttmästaren gick fram till blåa í apia­
nen, lättade haps hand och sade; — Moris­
set, känner du inte igen mig?

Kaptenen darrade, dä han hörde sitt namn 
nämnas, och mumlade, ulan alt slå upp ö- 
gonem: — Jo, jag igenkänner din röst; se­
dan en timma har jag tänkt på dig och för­
gångna tider.

— Erindrar du dig våra sköna dagar, vå­
ra första fälttåg, vår gamla vap< nvänskap ?

— Delta är eaker frår.ren annan tid.
— Men del är saker, som det oaktade 

aldiig blifva gamla.
— Allting föråldras och förnötes i denna 

verlden. 1 mig ser du ett exempel derpâ.
— Du är kiaillulkire, än du sjelf tror.
— Aldrig i mitt lif rör jag vid något va­

pen mera! För mig gifvea ingen framlid.
— Du ser allting i svart!

— Du bedrar dig, ty jag ser allting i 
blått; blått är milt lif!

— Ilvad d—n är det du pratar, och hvil- 
ken sorglig händelse har kunnat så förvri­
da dig?

— 1 stället att svara, vände kaptenen sig 
om, nickade åt sina gamla kamrater och 
närmade sig dörren.

— Tro icke, att jag låter dig gå pä det­
ta sätt! — sa(je ryttmästaren och fattade 
honom vid armen — Nej, det är icke alla 
dagar man trallar på en gammal vän, ty 
sådane blifva allt mera sällsynta genom kri­
gen och den onda tiden i ölrigt.

— Om du älskar mig, så tillåt mig att 
lemna dig; din åsyn gör mig ännu sjukare, 
än jag är föiut, och ingenting kan trösta 
mig.

— Nej, du skall icke lemna oss! Du får 

icke, gå, skulle jag också nödgas slåss med 
dig! Du är min fånge!

' Blåa kaptenen smålog sorgset.
— Jag skulle gerna — foitfor ryttniä- 

staren — riskera milt bröst mot din fördjefla- 
de värja, endast jag åter kunde ingifva i.ig 
lust för kriget Jag känner mig nästan fri­
stad att börja gräl med dig.

— Detta är en rättighet, som hvar och 
en har. Dessa herrar kunna säga dig, all 
jag tjenar alla till skotlafla för infall och 
speord. Då jag fördrager sådant af detta 
struntpack, utan all hämnas, sâ Lan du väl 
gissa att jag lofval aldrig mera taga vapen 
i hand.

— Etl löfte i[jiusetl
— Jag diicker migbaldrig rusig! Men låt 

oss afbryta detta samtal ! Vore det möjligt 
att fö'a mig på andra tankar, sä skulle mången 
långt förut halva besegrat min motstiäfvig- 
het. Fajol, Morand, Lecourbe halva försökt 
alil, och Oudet, som alltid förmått mycket 
öiver mig, har, i sin välmenta ifver, icke 
vunnit annat, änjatt det numera lör alltid 
äi köld emellan oss.

Den alvisade ryttmästaren strök sig om 
skägget, och hågade, efter en paus; — 
livar hur det bhfvit utaf din kusin Moris- 
sol ? Har du haft lindel rättelser från ho­
nom ?

— Morissot.’ . . . Hvarföre talar du om 
Morisso;|? . . . Hvad^menar du dermed? — 
afbröi honom kaptenen med förändrad löst.

— Emedan jag tycker,. det vara ganska 
besynnerligt att han lemnat dig i delta till­
stånd, i hOlket du nu borttiånar. Jag kan 
icke förmoda annat, än att er iordna inbör­
des tiilgifvenhet omöjlig m kan hafva slock­
nat.

Häftigt uppiöid, ropade kaptenen: — Du 
kan utan fara förolämpa mig, ty jag har nu­
mera icke vapen all försvara mig med. 
Fordom skulle man, i min närvaro, icke vå­
gat fälla något tvetydigt yttrande om min 
kusin.Fanns Morissot här, så vore jag ic­
ke den jag i denna stund tyvärr är.

Efter dessa ord, lät den blåa kaptenen 
hufvudet nedfälla mot bröstet, och utan att 
höra på det svar som ryttmästaren fram­
stammade, förblef han försänkt i djupt ef­
tersinnande. Då han åter upplyfte hufvudet, 
fortfor r y ttmästaren ;

— Har jag bedröfvat dig, så gör det mig 
ondt. Men ett ry! te går att Morissot spår­
löst försvunnit. Ingen vet hvart han tacit 
vägen, och alla efterforskningar hafva varit 
förgäfves. Jag ville endast erfara, huiuvida 
du hade någon kunskap om hans öde.

— Du utlägger en snara för mig, märker 
jag. Förklara mig, hvad du åsyftar med din 
fråga?

Vid dessa ord, slog kaptenen häftigt i 
bordet,, betäckte ögonen med båda bänder 
och utropade:

— Detjär saunt, Morissot är försvunnen! 
Morissot! Ilan var mitt allt i hela verlden! 
Jag får aldrig mera se honom!

Kaptenens sista ord förlorade sig i häfti­
ga snyftningar; han gömde sitt ansigte i 
händerna, stödde armbågarne mot bordet 
och gret bittert.

Lemna det der ! — sade ryttmästa­
ren — Män få icke gråta.

De öfrige officerarne stego upp, ställde 
sig framför kaptenen, för att dölja honom 
för mängden, och låtsade som om de med 
iirigt intresse följde biljardspelets gång.

Elter några ögonblick fattade blåa kapte­
nen ryttmästaren i rockkragen, drog honom 
ned pâ en stol bredvid sig och sade:

Bag dig till vara, att för hvem det 
vara må berätta nagol om mig eller otn 
vårt samtal! Sqvåller är mig förhatligt äf- 
vensom nyfikenheten, åtminstone då jag 
sjelf är ett föremål derför.

Kapten Morisset drack flere" glas körs- 
bärsvm eller hvarandra, som om han känt 
behoi^af att återställa sina krafter, och snart 
började hans öga glänsa med förnyad eld.

— Som jag ser, — fortfor kaptenen — 
äro rekryterna i regementet rätt vackeit 
folk. Höia dessa Låda löjtnanter, 
la biljaid med hvarandra och tyck 
goda vänner, till din sqvadron?

Ja, n en de komma icke 
tillhöra den.

— Huru så?
— Emedan de vid första tillfälle skola 

låta döda sig. Ynglmgnrne äro tappra, så­
som vi voro i våra unga dagar, och de äl­
ska hvarandra på samma sätt, so i> ni bå­
da .. . du vet väl . . . han ochado.

(Foi Is.)

Tigerjagt.
1 planchen på följande sida hafva vi] sökt 

lemna våra läsare en föreställning om Hin­
duernas sätt att jaga den stora ostindiska 
kungsltgern. Denna jagt är naturligtvis 
löienad med stor fara samt erfordrar ut­
omordentlig djerfhct och försigligbet på 
samma gång, säideles som infödingarna van­
ligtvis endast begagna sig af båge och pil. 
Dock är det en lyckayatt detta rofdjur, o- 
aktadt sin ofantliga styrka och vighet, sak­
nar det numidiska lejonets okufliga mod, 
hvarföre det icke gerna ru ar emot sina 
angripare, om det ser att de äro flore och 
dertill orädde.
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En Kafferqvinna.

Kafferqvinnan.
I detta ögonblick ärhvarjedrag af Kaf­

ferfolkets karakter och seder af särdeles 
intresse, då de, som bekant är, utvecklat 
det djerfvaste mod och den största klok­
het i kampen mot sina hvita, civiliserade 
grannar. Hosstående karakteristiska bild 
visar oss en qvinna af rang i Kafferlan­
det, jemte en trogen teckning af hennes 
kostym. Denna saknar ingalunda orna­
menter. Framsidan af klädningen är tätt be­
satt med metallknappar. Ringarnepå fotvri- 
sterna äro äfven af metall. Den öfre delen af 
den turbanlika hufvudbonaden ärhvit, med 
blåa rändor. Halsbandet ochörliängenaäroaf 
hvita koraller. Mrs. Ward berättar, i sitt in­
tressanta arbete «Fem år i Kafferlandet,« 
det kafferqvinnorna drifva sin kärlek för 
prydnader så långt, att de hafva de mest 
besynnerliga, varierande fantasier, beträf­
fande sina halsband och öfrige grannlåt, 
samt att modet hos dem är lika nyckfullt 
och allsmäktigt som någonsin i Paris. Des­

ea qvinnor äro af naturen ganska vackra, 
men deras drägt beröfvar dem mycket der 
ras kroppsliga behag.

Något om Högländarne.
Högländarne, som nation betraktade, äro 

ett högst eget folk. Ehuru så nära för­
enade med Engelsmännen, så väl i geo­
grafiskt som politiskt hänseende, skiljer sig 
detta folk lika mycket ifrån dem, som Ir- 
ländärne. Högländarne hafva lyckats att 
bevara sina nationella egenheter ända till 
närvarande dag i mycket högre grad, än 
något annat folk, undantagandes kanske 
Nordamerikas Indianer. Dessa folkets e- 
genheter uppenbara sig på åtskilligt sätt, 
jieml- dels i språket, dels i seder och brnk 
och framför allt i kostymen. Den bild, vi 
här lemna våra läsare, föreställer en Hög- 
landssoldat Der fir.nes en mängd exem­
plar af denna militäruniform i Canada, der 

hennes brittiska majestät eger flere infan­
teriregementen af Högländare. Den här 
framställde soldaten är i full nationalko- 
stym. Denna drägt är högst pittoresk; och 
när en mängd dylika karlar, till ett antal 
af ett helt regemente, komma marscheran­
de, efter musiken af deras nationalinstru­
ment, säckpipan, så är effekten öfver all 
jemförelse med den, som kan åstadkommas 
af hvilken europeisk militärkår som helst.

En soldat af Höglandsregementerna.

Resminnen frän Ryssland.
(Af professor Hsnsteen.)

(Forts, fr. N:o 12.)

I andiensrummet funnos tvenne damer och 
en mängd ryska stjernkarlar. Vi finge 
vänta länge innan hennes majestät slut; 
sin toilett. Ändtligen kom ett gams; 
fult, tjockt, litet troll till öfverhofmäs’ 
na ut från kejsarinnans gemak, och 
de de båda damerna. Sedan dessa 

affardade, öppnades dörren; kejsarin: 
in och gick fram till en af de rys
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rarne, samt drog af sig ena handsken, 
lian fattade handen och tryckte en ljad­
lig kyss derpå. Jag stötte på den en­
gelske herren, för att göra honom upp­
märksam på sättet, huru vi borde hära oss 
åt. Derpå börjades ett samtal på Franska. 
Nu fann mån för godt att föra oss fyra 
främlingar ut, för att derefter skänka oss 
en särskilt audiens. Då de ryska herrar- 
ne afträdt, blefvo vi åter insläppte. Kej­
sarinnan steg in, einottagen af våra vöra- 
uadsfulla kompliinenter, och närmade sig 
de båda engelske herrarne. Hon frågade 
dem, bland annat, om de varit i hennes fö­
delsestad, Berlin, och settJienues far och 
mor, hvilket de besvarade med ja. Ilon 
gjorde min af att vilja räcka den ena 
af dem handen, men då han af förlä­
genhet icke vågade taga emot den, så 
gjorde hon en nigning, medan Engelsman­
nens ansigten blefvo röda som deras uni­
former. Hon nalkades derefter mig, och 
tilltalade mig genast på Tyska, hvilket 
klingade ganska behagligt i mina öron. 
Det var klart att kejsaren under tiden för- 
beredt henne på audiensen och underrättat 
henne om hvilka vi voro, samt hvad äm­
ne och hvad språk hon borde valja lör 
sitt samtal med oss. Hon talade om min 
långa resa, om min långa frånvaro lian 
fäderneslandet, frågade hvilka ställen vi 
besökt, och till slut, huruvida jag vore 
gift och hade barn. — Hustru och sex 
barn, ers Majestät!” svarade jag. Hon 
yttrade derpå, att det måtte vara tungt ati 
lem na hustru och barn lör att begitva sig 
på en så lång resa, hvarvid olyckshändel­
ser så lätt kunde in'räffa, samt menade al1 
den hemmavarande famdjen nödvän igt 
måste känna en oupphörlig oro. Härtill 
svarade jag, att vetenskapsmannen, som 
varmt älskar sin vetenskap, alllid är fär­
dig att för densamma göra nästan hvad 
offer som helst. Sedan hon talat ett par 
ord med Due, neg hon och Legal sig in i 
sitt kabinett. Hon var mycket smal och 
fm, ehuru just icke mager, ty hennes lem­
mar voro rundade. Ansiglet var något 
blekt, håret ljusbrunt och ögonen blåa. 
Hennes.röst var mycket mild liksom hen­
nes blick. Hennes något vacklande ställ­
ning vittnade om nervsvaghet och gaf hen­
ne utseende af att vara ängslig och för­
lägen Min stilla tanke sade skämtande: 
”Delta är första gången något krönt huf- 
vud darrat för dig!” Emellertid gjorde det­
ta utseende af sjuklighet och qvinlig för­
lägenhet henne mycket älskvärdare i mi­
na ögon, än om hon varit allt K>r käck.
Om jag rätt minnes, bar hon en ljusblå 
kjortel af alhs, som var starkt urringad, 

så att de hvita, runda skuldrorna kommo 
i dagen. Dertill hade hon långa, hvita 
handskar och en turban med stora, hvita, 
vajande fjädrar. Vid båda gemakernas 
dörrar stodo ett par orörliga, inenskliga 
skepnader, insvepta i en mörk schaldrägt, 
och hvilka jag, att dömma af deras gul­
bruna ansigtsfärg, förmodade vara Hin­
duer. När en person närmade sig, slogo 
de mekaniskt upp båda flygeldörrarne, och 
tillslöto dem lika lyst och stilla eller ho­
nom. Vi gingo ut, ytterst belåtne med 
vår audiens, och ledsagades till var vagn 
af lakejer och Schweizare. Detta kejsar- 
par förekom mig myckel älskvärdi; de lef- 
va ett lyckligt familjelif, glada och belåt­
na med hvarandra, samt med iakttagande 
af den renaste sedlighet. Derigenom har 
hufvudstaden, sedan! ¡Nikolais uppstigande 
på thronen, fält en helt och hållet föränd­
rad ton. Alla de förnäme, isynnerhet do 
som halva tillträde till h.ofvet, nödgas i- 
akltaga den strängaste sedlighet, om den 
också ofta blott är skenbar 1 Alexanders 
tid skall del halva förhållit sig tvärtom. 
Efter audiensen spisade vi middag hos mi­
nistern Palmsljerna,^som, då han fick se 
mig i min egna uniform, utropade: ”Nå, 
aldrig har jag förr sell professorn så ståt­
ligt utrustad!” Under en färd af en 20,000 
verst hade nemligen mina svarta kläder 
blifvil så der lemligen luggslitne.

Man berättade att så länge kejsar Ale­
xander lefde, syselsalte sig Nikolai endast 
med militäriska saker. Män hörde honom 
aldrig yttra sig öfver stalssakor, och trod­
de allmänt att han icke hade intresse lör 
någonting annat, än unilormsväsendel, ja 
man misstänkte lili och med att hans and­
liga förmögenhejer voro under medelmåt­
tan. Men efter bredrens död sammankal­
lade han statsråden, infor hvilka han med 
sådan insigt yttrade sig öfver statens ställ­
ning, och med sådan bestämdhet och klar­
het uttali.de sina grundsatser, alt han sat­
te alla i förvåning. Hvarje regent är ger- 
na jaloux om stil anseende, och ser med 
missnöje alt thronföljaren låter förslå det 
älven hans lid en gång kan komma. 
Klokheten bjuder således den senare att i- 
kläda sig likgiltighetens mask och träda så 
mycket som möjligt tillbaka i skuggan, för 
alt låta allt ljuset falla på det hufvud, 
som ännu.bär kronan.

Kort före vår afresa gjorde vi visit hes 
ett par ministrar. Speranski, för närva­
rande generalguvernör öfver Sibérien oeh 
en af Rysslands förste män, med hänseen­
de till talanger, hufvud, kunskaper oeh 
rältskaffienshet, samt äfven bekant som för­
fattare, -hade ffån ringa stånd svingat sig

upp till dan höga post, han nu förvaltade. 
Han lät mig förklara för sig, hvad man 
hittills hade sig bekant om jordens mag­
netiska förhållanden, och hvad jag uträt­
tat i Sibérien, vid samlandet af materialier 
tillen noggrannare kunskap om dessa äm­
nen. 1 hela hans väsende visa 'c sig för­
stånd, finhot och vänlighet; den förnäme 
mannen märkte man alls icke. Han tacka­
de oss för det vi icke glömt honom. Jag 
kände mig väl, och uppmuntrad af hans t 
artighet och det intresse han visade för 
min vetenskap, uttryckte j g mig på kran­
ska med mera lätthet an vanligt, så alt 
Due efteråt sade alt hau var helt stolt öf­
ver mig.

Från Speranski}' gingo vi till tull- och 
finansministern,[jgrefve Cancrin. Hos ho­
nom träffade vi general Suchtelen (en son 
till ministern i Stockholm), lian var ut­
nämnd till krigsguvernör i Orenburg oeh 
öfverraskade oss betydligt med all tilltala 
oss pä Svenska. Som medlem af en kom­
mission, som fått sig uppdraget att upp­
göra förslag tillben reglering af Norges 
mål- och viglsyslem, frågade jag Cancrin 
huruvida man kunde få köpa något al den 
platina-metall, som finnes i mängd längs 
östra sidan }af bergskedjan Ural, och af 
hvilken man nu börjat slå rub er. Han svara­
de all han ville skänka mig några skål­
pund. Jag svarade Hitl då ändamålet var 
alt använda del till ett originalinått för 
norsk» längdsenhelen, så komme var rege­
ring alt betala det. — ”Ja men vill ni ic­
ke hafva något för egen räkning?” Jag 
bugade mig. ”Hur många skålpund vill 
ni hafva?” ”Så många som ers excellens 
befaller,” svarade jag. ”Fem eller sex 
'skålpund?’ återtog han, och jag svarade 
åler loende: ”Som ers excellens befaller.” 
lian skref några ord på ell papper, som 
han öfverleinnade ål en heljent, och nästa 
morgon fragte mig en bergverksofficer 
tvenne glasflaskor, den ena innehållande rå 
platina i stora korn, några så stora som 
körsbärsstenar. Den andra, som var myc­
kel större, innehöll fina korn af de med 
platinan beslägtade metallerna, iridium och 
osmium, hvilka frånskiljas då platinan re­
nas. Af dessa flaskors innehåll skänkte 
jag Berzelius en del, och resten öfverlem- 
nades åt vårt universitets fysikaliska ka­
binett. Denna stora arliglyel af grefve C- 
åsyftade, efter hvad jag förmodar, att ut­
plåna det obehagliga intryck, som hans 
mindre artiga beteende väckt hos mig, då 
jag, vid ankomsten till Petersburg 1828> 
vände mig till honom, för alt anhålla om 
hans hjelp i och för utbekommandet af en 
från Christiania medförd packvagn, den

uttali.de
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tulluppsyningsmännen i Petersburg tagit sig 
för att konfiskera.

Då vår gamla polska brittiska, genom o- 
upphörligt begagnande på svåra vägar un­
der tvenne års tid, var nära alt falla i 
stycken, så nödgades vi i Petersburg kö­
pa en ny, stark vienervagn, hvilken län­
gre fram ailtjemt nyttjades till att befor­
dra våra statsråder till och ifrån Stock­
holm, I denna vagn afreste vi från Pe­
tersburg, genom Finland, till Åbo, der vi 
uppehöilo oss några dagar. I Stockholm 
blef jag vänligt emoltagen al alla der va­
rande landsman. Efter en audiens hos 11. 
M. Konung Carl Johan, begaf jag mig på 
hemvägen och ankom ändlligen till Chri­
stiania, eiter 25 månaders frånvaro från 
hemmet.

(Slut)

Luftsegling.
I alla tider hafva menniskorna sträfvat 

åt höjden. Hvem har icke ined ett slags 
längtan låtit sina blickar följa fågeln på 
hans flygt, då han, lått och fri, svingar 
sig upp i luften och med raska vingslag 
genomskär det friska elementet? Och hvem 
har icke då önskat mediöija honom på hans 
fård. Historien berättar om fly gningsfor- 
sök redan i dc älsta fider, och ehuru hit­
tills intet sådant utfallit efter önskan, så 
skall del säkert förr eller senare förunnas 
del uppåt sträfvande menniskosnillét, att 
lösa en fråga, som sedan Ivenne ars i.d 
börjat ådraga sig vetenskapsmans och me- 
kanislers uppmärksamhet i vida högre gr. d, 
än någonsin förut: — neniligen frågan om 
möjligheten alt kunna styra ett luftskepp 
efter behag, oberoende af lultslrömmarne 
Visserligen ligger lösandi i al denna iråga 
ännu till stor del inom hypolhesernas om­
råde, för hvilka det nyktra forslandet nie.l 
en viss, ängslig rysning bäfvar tillbaka. 
Men å andra sidan söker likväl vårt se­
kels oerhörda andliga verksamhet, oupp­
hörligt och outtröttligt, att äfven här en 
gäng nå målet, Hvardagsmenniskan vän­
der sig hfinskraltande bort från allt som 
för ögonblicket endast framstår som en hy- 
pothes. Den länkande mannen de: emot, 
som har medvetande af sitt högre menni- 
skovärde, ser hvarje, äfven den sällsam­
maste hypolbes, med en viss fröjd, pröf- 
vande och lär,glande i ögonen, och hans 
forskande själ tröttnar icke, förrän den 
vunnit full visshet om huruvida hypothesen 
endast är ett foster af falska förutsättnin­
gar, felaktiga beräkningar och en öfver- 

spänd fantasi, eller om icke i djupet af 
densamma ligger förborgad en allvarlig 
och tillämplig sanning.

Anda från slutet af förra århundradet 
hafva menniskorna mer än en gång riktat 
sin uppmärksamhet på konsten att genom- 
segla luften. Sedan uppfinningen af den 
första luftballongen, hafva alla, lärd oeh 
olård, med nyfikenhet emotsett fullkomnan­
det af luitseglingskonsten. Härvid har 
också menniskans naturliga böjelse för det 
nya och äfveutyrliga kommit med i spelet. 
Resor högt uppe i luften, högt öfver män­
niskors boningar, högt öfver molnen, dit 
icke den djerfvasle och starkaste fågel än­
nu hunnit — tanken på dylikt måste na­
turligtvis på det högsta elda fantasien, i 
djerlva sinnen uppväcka en dunkel trå­
nad, och till och med hos de tanklösa till 
det ytte, sta spänna nyfikenheten och den 
vanliga lusten att få se någonting roligt. 
De oerhörda, thronomstöriande och thron- 
uppresande händelserna sedan dagarne af 
1792 kunde väl för en liten tid afleda all­
mänhetens uppmärksamhet Irån luilseglar- 
nes experimenter, men snart återvände så 
myckel lilligare den vetenskapliga enlhu- 
siäsmen och den outtröttliga spekulations- 
andan. Den vigliga uppfinningen af luf- 
ballonger delade under de sista 70 åren 
samma lott som de ¡leste andre uppfinningar: 
— Den ena dagen helsades den medöfver- 
drifven emphasis och en till det lojliga 
gränsande enthusiasm, den andra dagen fi­
ter nedsjönk den i oförtjänt glömska oeh 
förgälenhel.

I senaste tider har man likväl egnat 
dessa spekulationer mera uppmärksamhet 
än någonsin tillförrne, och det med så 
mycket mera skäl, som mångfaldiga erfa- 
renhetsrön numera äro förhanden, dem man 
kan använda som basis for blifvaude ex­
perimenter. Om vi också ännu icke fått 
se några stora och påtagliga resultater, så 
kunna vi likväl icke undgå, ail i de out­
tröttliga och stundom högst märkvärdiga 
försöken och forskninganie redan varse- 
blifva vigliga framsteg i luftseglingskon- 
slen. Men der framsteg i en sak ögon- 
skenligen äro förhanden, der kan och bör 
den med sundt lörnuft begåfvade ineuni- 
skan tro på än ytterligare framsteg, fort­
sätta försöken och forskninganie och fast 
hoppas på det slutliga ernåendet af det ef­
terlängtade målet. Tanken, att medelst 
någon slags mekanism kunna höja sig upp 
i luften, tycks redan i historiens första ti­
de hafva sysselsatt den menskliga upp- 
finningsdrilten, men först under desista 70 
áren har man förverkligat densamma. Det 
älsta försök i denna väg, man känner, är 

den fabelak-.igt utsmyckade berättelsen om 
Icari flygt med sina af Dædalus förfärdi­
gade vingar, hvilka, då han i sitt öfver- 
raod allt för mycket närmade sig solen, 
böljade smälla af den starka hettan. Med 
lika, mer eller mindre olyckligt resultat, 
halva alla senare försök i den vägen af- 
lupit. Utgå vi derföre från den åsigten 
alt en blott mekanism eller konstig efter- 
apning af fåglarnes vingar icke kan leda 
till något tillfredsställande resultat, ulan att 
man i en fast kropp antingen måste åstad­
komma ett tomrum eller också i densam­
ma producera en lättare luft än den van­
liga athmosferiska, för alt möjligen kunna 
lösa uppgiften, — så tillkommer onekligen 
munken Baco äran af alt först hafva be- 
ii.iiil denna väg. Han funderade neniligen 
pa att uttömma luften ur Ivenne ihåliga 
Merer, hvilkas mekanism han sj Ifbeskrif- 
ver (Fig. 101.) Huruvida, och genom 
hvilka medel delta lyckats honom, omtalas 
dock icke

Ar 1709 försökte den portugisiske mun­
ken Gusman all medelst mekaniska kom­
binationer, stödda på malhematiska och fy­
sikaliska lagar, astadkomma en flygmaskin, 
till mönster för hvilken han log fåglarnes 
vingar. Ehuru försöket misslyckades, blef 
han likväl belönad med en ansenlig pen­
sion lör det snillrika uti idéen. Genom 
foi Isatta försök skall han slutligen hafva 
bragt del derhän, alt lian kunnat låta en med 
papper öfverdragen videkorg, af 7 fots 
diameter, uppstiga i luften till en höjd af 
300 fot. Omkring tjugo år senare beträd­
de man åter den rent fysikaliska väg n, 
oeh Jos. Gallien i Avignon publicerade en 
af handling öfver förfärdigandet af en bal­
long al något lufttätt ämne, såsom t. e. lä­
der, hvilken skulle fyllas med en luftart, 
som vore lättare än var athmosferiska luft. 
Likväl var denna idé ganska ofullkomlig, 
och först den af Cavendish gjorda upptäck­
ten af vätgasen ledde till ett förut aldrig 
anadl resultat. Då man i början tillskref 
denna gas orsaken till vännefenomenerna, 
så kallade man den phlogiston, och i an­
seende till dess antändlighet, äfven bränn­
bar luft. Dessa benämningar hafva likväl 
i senare tider kommit ur bruk. (Forts)

——-

C liar ad.
Du p:i mitt första står, att kunna riilt betrakta 
en skönhet, sum mill andra är: 
men för förbjuden frukt dig akta, 
ty den milt hela kosta pliir.

gJppHhtniugen pä chaiadcn i N:o 12 
ilr: •
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Luigia Sanfelice.
(Forts, fr. N:o (2.)

Stum, öfverväldigad af det heliga ögon­
blickets djupa betydelse, stod gruppen nå­
gra ögonblick stilla och orörlig.

’— Och nu, — ropado slutligen Michele, 
och- torkade en frambrytande tär ur ögon­
vrån — nu tillbaka till Neapel! J mästen 
hvila er en smula, kära barn! Denna dag 
har slappat senorna på oss alla.

■— Gå, Gasparo —. sade han till en al 
sina kamrater —, gå och lillsäg de andre 
att ro in i viken med bålen!

Gasparo klättrad» skyndsamt öfver klip­
pan, för att meddela denna befallning åt 
de på andra sidan varande Lazzaronerna, 
som vaktade båten.

— Nu hoppas jag — sade Michele, och 
kastade en blick bortåt den fiendtliga bå­
ten, som just nu lade till vid skeppet —, 
nu hoppas jag de skola lemna oss i fred. 
Dock förundrar det mig, — tilläde han — 
då han såg del cicilianska fartyget aflägs- 
na sig Irán kusten — det förundrar mig, 
att de lemna oss så oklippta. Jag vet verk­
ligen icke, hvad vi i detta ögonblick skul­
le göra, i fall vi fått hela besättningen på 
halsen.

— Aha! — ropade han plötsligen — 
Nu vet jag, hvarföre de gå till sjöss! Sen 
.1 fregatten der borta med den Irefärgade 
flaggan? Den har märkt den rödhvita Ci- 
cilianaron och gör nu jagt på honom. Nu 
äro vi säkre, barn! Kom, här hafva vi vår 
håt! —På samma ställe, hvarifrån röfrarn» 
nyss utgåtl, låg nu den båt, som skulle fö­
ra de lycklige till Neapel.

Snarare burne, än ledsagade af sina äl­
skare, kommo Luigia och Eleonora fram 
(ill bålen, der de nedlade» på mjuka bäd­
dar af mossa.

Tvenne af Lazzaronerna hade stupat < ch 
tre voio sårade. Äfven desse omhuldades 
på allt sätt. Ål Federigos sårade följe­
slagare, hufvudsakligen kungligt sinnade 
borgar» från Neapel, beredde man äfven ett 
mjukt läg<r.

Låt de döda ligga ! — ropade Mi­
chele Jag känner dem; det är tre de 
störste skurkar som Neapel någonsin skå­
dat. De hafva fått sin välförtjenta lön 
Må korparne slåss om deras lik!

Båten var full med menniskor. I broki­
ga grupper sulto Lazzaronerna om hvar­
andra, och pulsade sina gevär och svärd 
blanka, samt tvättade och förbundo några 
lälta sår.

Michele hade måst sätta sig hos Collet- 
ta och Antonio, hvilka tagit plats bredvid 
Luigia, Eleonora och de båda gamle San­
felice.

På frågor och svar var ingen ända. Lui­
gia och Eleonora måste berätta de minsta 
omständigheter af sin fångenskap.

Anda till den dag, då pater Ignazio af- 
hemlade dem, hade do försmäktat i det 
djupaste fängelset på St. Elmo, plågade af 
den hemskaste ångest öfver Collellas och 
Antonios öde, från hvilka vi berättat att 
de blefvo skilde i det ögonbiick de båda 
ynglingarne på kastelltorget voro inveck­
lade i strid med de till antal så öfverlägsno 
polisbetjentcrna.

Federigo hade de icke hört af, emedan 
han, svårt sårad, låg pä sjukbädd i Nea­
pel. Först då patern återfört dem tillsta­
den, fingo de åter sigle på honom. Under 
striden hade de varit förborgade i pater 
Ignazio» boning,^och derpå släpades de till 
båten.

Det vidare förloppet^ känna vi. Efter en 
half limmas rodd, lado bålen till vid kaien i 
Neapel. Här möttes de af en oöfverskåd- 
lig folkmängd, af hvilken största delen re­
dan kände till historien med röfveriet.

Da Colletta och Antonio stego i land, 
emöttogos de af etlj skallande bifallsrop. 
Colielta var ju sedan lång lid folkets älsk­
ling.

Championne! med sin generalstab skyn­
dade fram och helsade de båda vännerna 
samt deras sällskap

Solen sjönk bakom vågorna. Glödande 
purpur kringflöt haf, berg och stad.

Orlogsskeppen i hamnen helsade med 
dundrande glatta lag första dagen af Ne­
apels frihet. Oupphörligt ljödo folkets rop: 
Lefve friheten! Lefve Republiken!

I detsamma uppsteg en strålande eldpe­
lare från Vesuvius och förgyllde, under 
höga jubelrop från folkel, sjö och land.

De räddade simmade i ett haf af sail— 
het.

De anade icke att den rätta olycksdagen 
längre fram skulle inbryta öfver dem.

IV.
I ett högt rum i kungliga palatset i 

Palermo satt kardinalen Fabrizio Ruffo.

skymningeo började inträda, steg han upp 
och trädde fram till fönstret, från hvilket 
man hade utsigt öfver den undersköna ham­
nan i Palermo och det ändlösa hofvet.

Kardinalen var en mager man, af om­
kring 40 år. Ur hans djupt liggande ö- 
gon framblickad» list och bakslughet. På 
hans panna lågo herrsklystnad, grymhet 
och våld lägrade. Kring hans mungipor 
spelade då och då ett hånlöje, »om vitt­
nade om förakt för allt hvad som är men- 
niskan dyrbart För kardinalen var ingen­
ting heligt; menniskorna voro för honom 
ingenting annat än ussla verkjyg ,"täed'\ 
hvilka han lekte. Gudå* och köpung^ns.JfcV 
namn, dem han oupphörligt barjljfäf- J
no, voro icke annat än en lockmåtf-wn)uÉ?// 
hvilken han samlade kring sig de'ejjfáldi- 
ge och lättrogne.

Han trädde fram till fönstret och såe 
ned öfver hamnen, der just nu rörelse och 
lif började visa sig.

— Inga underrättelser från Neapel på 
så lång tid! - sade kardinalen för sig 
sjelf. — Staden mätte väl hålla sig ännu; 
annars hado pater Ignazio redan varit här 
med Jobsposten. M^n om jag ickw bedrar 
mig, — tillado han, och såg skarpt utge- 
: om fönstret - så har ett fartyg anländt; 
menniskorna springa ju skocktals till stran­
den. Skulle det möjligen vara ifrån Ne­
apel?

Han vände sig om, för att ropa en tje- 
nare.

Dock redan öppnades dörren, och en 
gråhårig tjenare, på hvars ansigte sågs en 
hel verld al synder och skurkstreck, tit­
tado in.

—- Här är någon, som önskar tala, med 
ers eminens, — h viskade den gamle.

— Hvarifrän?

— Från Neapel.

— Det är väl icke pater------- ?

— Jo, den ärevördigo pater Ignazio.

jag visste det väl, — ropado 
han mot den inträdande patern, som när­
made sig honom under djupa bugningar — 
jag visste väl, att du skulle lyckas smyga 
dig igenom, Ignazio! Djefvulen behandlar 
sina barn här nere mycket bättre, än vår 
Herre behandlar sina! — tilläde han med 

Solen började sänka sig mot horizenten- 
dess röda strålar återstudsade i underbar 
glans från fönsterrutorna och spelade på 
de tung», purpurfärgade sidengardinerna.

Kardinalen satt och läste i en »ok. Då 

ett hånskratl.
— Ers eminens gör mig för mycken ä- 

ra alt anse mig för son till den mäktiga­
ste bland furstar svarade patern. Ro­
ligt skulle vara att vela, i hvad slägtför-
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hällande er« eminens sbår till min herr 
pappa.

Kardinalen skrattade.
— Skämt á sido! — ropade han. —Jag 

förmodar, Ignazio, att du bringar mig e- 
laka underrättelser.

—- Ja, tyvärr, ers eminens! Den tjugo­
tredje Januari intågade Jakobinerna i vårt 
sköna Neapel.

— Tänkte jag det icke! — ropade kar­
dinalen — Det ringde i öronen pä mig 
hela dagen. Nå, har du flytt före eller 
efter striden? Var den blodi"?

O

— Blodig, ytterst blodig, hela morgo­
nen, ända tills Lazzaronerna kapitulerade 
med Collelta.

— Alltjemt denne fördömde Collelta! — 
repade kardinalen med förgrymmad upp­
syn — Nå jag tänker, vi skola väl fä ho­
nom i galgen till slut. Ilan är den farli­
gaste. Alltså kapitulerade Lazzaronerna 
verkligen? — tilläde han.

Tyvärr, ja, ers eminens! — svarade igna- 
zio — Och, hvad ännu mer är, de hafva 
fraterniserai med Fransmännen och repub- 
likanerne; de äro numera lika ursinnigo 
anhängare af republiken, som förut af den 
gode kung Ferdinand.

— För d—n! — sade kardinalen med 
rynkad panna. — Det är fatalt! Jag trod­
de, att Fransmannen vore tvungen uppbju­
da hela sin makt, för alt hälla den eröf- 
rade staden i tygeln. Men hur vet du 
allt detta? När flydde du?

— Redan under kapitulationen. Men 
jag vet likväl, huru Lazzaronerna nu äro 
sinnade. Jag har nemligen efter flykten 
haft ett litet möte med dem.

— Ahå! Hvar då? — frågade kardinalen.
— På sjön kanske?

— Nej! — svarade Ignazio leende — 
Ers eminens känner ju den sköna Luigia, 
Antonio Ferris brud och dotter till den 
gamle Sanfelice?

Ja, för d—n! Ja, Ignazio! — ropa­
de kardinalen, och hans ansigte fick ut­
trycket af en glädjefull öfverraskning — 
Den, som jag en gäng utpekade för dig, 
den, som jag ville ega, var det den? Du 
har väl ändock icke fört henne med dig, 
Ignazio? — sade han, medan ett på en 
gäng vällustigt och triumferande leende 
flög öfver hans otäcka ansigte.

■— Jag var nära att lyckas, ers eminens 1
— sade Ignazio, och ryckte med sorglig 
min på axlarne — Men det var en olycks­

dag för mig. Michele och Collelta logo 
henne ifrån mig.

— Hvad? Var Michele i förbund med 
Collelta? Tro, hvem som vill, dessa förrä­
diska Lazzaronband! — ropade han ursin­
nig — Pöbeln förtjenade, att man plågade 
den intill sista blodsdroppan.

Patern berättade konflikten med Lazza- 
lonerna och striden i liålvägen. Kardina­
len hörde uppmärksamt pä.

— Det var fatalt, Ignazio, att denna läc­
kerbil skulle undslippa mig! Dock är gömd! 
icke glömdt ! — sade han - Jag hoppas 
att den sköna dufvan från Neapel ändock 
slutligen skall blifva min, lika säkert som 
att jag får se hela Jakobiner- och Lazza- 
ronbandet dingla i galgen. — Icke sannt, 
Ignazio?

— Med Guds hjelp, eminens, och en smu­
la menniskovett der!ill, skall defsvåra ver­
ket väl lyckas! — svarade pater Ignazio, 
med salfvelse och hån på en gång.

Bäda skrattade.
— Säkert skall det gå för sig! Var li­

tan fruktan, Ignazio! — ropade ändtligen 
kardinalen — Men « propos, Ignazio, du 
har ju kommit till mig först? Ingen annan 
i slottet känner nyheterna? Eller huru?

,— Ers eminens — svarade patern —är, 
utom mig, den enda person i Palermo, som 
har bestämd kännedom om Neapels fall. 
Ingen, som tillhör fartyget, har ännu kom­
mit i land, ech ännu mindre kommit in i 
slottet.

— Godl, Ignazio! Jag går nu till drott­
ningen, för att meddela henne saken. I 
morgon bittida se vi hvarandra åter.

Patern bugade sig och gick.

Kardinal Ruffo ringde på sin kammarlje- 
nare, och lät kläda sig. Derpå genomvan­
drade han de mörka gängarne i slottet och 
tog vägen ål motsatta flygeln, som bebod­
des af den kungliga familjen.

— Anmäl mig! — sade han till Schwei­
zaren — Jag har vigliga underrättelser att 
meddela.

Ehuru det redan var sent, fick kardina­
len ögonblickligen föret, äde.

Han steg in i ett högt, svagt upplyst rum. 
Drottningen, en blek dam, med hersklyeten 
min, salt i en af sofforna; hennes väninna, 
den förut omlalta lady Hamilton, engelska 
gesandlens gemål, satt till venster om 
henne.

Då kardinalen inkom, » och med en djup 
bugning närmade sig drottningen, öppnades 

äfven den midt emot varande dörren, och 
konungen inträdde

Hans fysiognomi var fadd och uttrycks­
lös. Endast i ögonen lyste en olycksbå­
dande, despolisk grymhet.

Äfven for honom bugade sig kardinalen 
djupt och ödmjukt

— Nå, hvad har ni att förmäla, kardi­
nal? — sade drottning Karolina vårdslöst
— Medför ni nyheter från Neapel?

— Ja, ers majestät! —- svarade kardi­
nalen, och sökte gilva sin röst ett uttryck 
af det djupaste vemod — Tyvärr är det 
en sorglig undi'rrältelse jag har att fram­
föra! Neapel är i Fransmännens händer.

—'Är det så? —sade drottningen miss­
lynt — Jag trodde staden skulle kunnat 
hålla sig längre. Emellertid var delta en 
händelse, som förr eller senare skulle in­
träffa.

— Ja, — sade konungen likgiltigt — 
staden kunde omöjligen försvaras i läng­
den. Ilur är det? Halva Lazzaronerna 
gjort motstånd, eller hafva do öppnat pór­
tame för Jakobinerna?

— Lazzaronerna slogos tappert till sista 
ögonbl eket, ers majestät! — svarade kar­
dinalen — Men det hade lyckats Jakobi­
nern« att öfverrumpla kastellet S:t Elmo, 
och en af de värste fienderna till Gud och 
det höga kungliga huset, Pietro Colletta, 
företog sig att bringa ers majestäts trog­
ne anhängare till affall. Lazzaronerna haf­
va kapitulerat och slutit förbund med Frans­
männen.

— Gud fördömme dem! — sade konun­
gen — Men jag skall väl tukta dem!

— De skändlige. — mumlade drottnin­
gen — Jag har aldrig någonsin litat på 
det vankelmodiga packet.

— Och de anse sig förmodligen alldeles 
säkre, de skurkarne! — frågado konungen 
försmädligt — Tänka de inte på straffet, 
som vi en gång skola ådömma dem?

— Detta kännei jag icke, ers majestät!
— svarade kardinalen — Men det skall 
blifva min ifriga och outtröttliga omsorg, 
alt åter upprätta deras majestäters thron i 
dess fordna fulla glans, skulle också Nea­
pel gå under dervid.

Jag har redan uppgjort min plan, och 
första ögonblick ers majestät befaller skall 
jag hafva den nåden all framlägga den till 
profiling.

— Vi lila fullkomligt på er tillgifvenhet 
och klokhet — sade drottningen — Ni kan 
öfverlägga om saken med Acton, min mi-
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nister. Men jag hoppas ni skall veta all 
vederbörligen straffa de skyldige!

— Ja, del hoppas vi tilläde konungen, 
(,ch hans ögon glödde som en tigers. — 
Spara ieko på repet, bilan och sträckliän- 
kpn, kardinäl! Den, som med ord eller ger- 
!|ing förbrutit sig mot milt kungliga hus 
och den gudomliga ordningen, skall stral­
las till lifvet! Jag vill statuera ett exem­
pel, som skall betaga kommande generatio­
ner lusten till rebellion!

— Detta är också min underdåniga me­
ning, ers majestät! — svarade kardinalen 
— Upprorsynglel måste förintas med stam 
och rot. Jag skall icke hvila förrän Ne­
apel, tuktadl, ligger för deras majestäters 
fotter, skulle jag också blilva tvungen att 
jemna staden med jorden, lleldre r.ågra 
millioner undersåtare mindre, endast de. öl- 
verblifno hafva förlorat lusten till konun- 
gamord och förbrytelse mot den gudomli­
ga ordningen! I morgon börjar jag mina 
operationer, och innan sex månader förflu­
tit, skall jag, med Guds hjelp, hafva tuk­
tat den rebelliska staden och underiaggt 
den dess rättmätige, af Gud förordnade 
herrskare. Missdådarnes blod skall ryka 
mot. himlen, och upprorsfröl förföljas och 
utrotas i sjeliva barnens hjertan.

M hafva fullt förtroende tiller, kar­
dinal! — sade det kungliga paret på en 
gång — Vi öfverlemna ål er återställandet 

af vår thron!
— Kardinalen bugade sig och gick.
— Jag vill bada mina händer i blod! — 

hväste han, medan han, genon. do mörka 
gångarne, återvände till sitt 'rum — Jag 
skall svalka min hämd! Och derjemle skall 
Luigia! — — — — — — — —

Del var en underskön dag i början af 
Maj, en dag af så doftande friskhet och 
ljuf svalka, alt ingen, som icke varit i Ne­
apel, kan få ett begrepp derom. Djupt 
mörkblå och icke skymd af det minsta moln, 
hvilade himlen öfver staden och hafvet 
och såg vänligt ned på det rörliga lifvet 
vid hamnen och på gatorna. Äfven i dag 
sågs på de senare en ovanlig myckenhet 
menniskor. I täta svärmar böljade Lazza- 
roner och borgare fram och tillbaka. Gläd­
jerop skallade från alla håll. På flere pa­
latser äfvcnsom på kastellet vajade den 
trefärgade flaggan.

Luigia och Eleonora gingo, vid Antonios 
och Collettns arm, nedåt åt Toledogatan.

Le båda männen voro klädde i vackra 

officersuniformer; Luigia och Eleonora bu­
ro trefärgade slöjor. Begge ynglingarne 
buro friska ärr i sina energiska, ungdom- 
1 ga ansiglen, vittnen om ärofulla sår, dem 
de erhållit i kampen mot kardinal lîuffos 
armékår, som närmade sig söderifrån.

De Iramkoinmo till nationaltorget, som var 
uppfyldt af en oöfverskådlig, jublande me II- 
iiis'komassa.

Midt på torget slod etlgungt, med tre­
färgade flaggor och band smyckadt frihets­
träd. Det omgafs af den nyligen organi­
serade republikanska arméen, med hvilken 
general Gabriel Manthoné i dag tänkte hål­
la mönstring.

Del dröjde icke länge, innan generalen 
visade sig lili häst. Det var en hög,[ståt­
lig nian, erfaren krigare och af trofast och 
kraftfull karakter. Då han inför lagstif­
tande rådet föreslog det dekret, att mö- 
drarne till de söner, som fallit för frihe­
ten, borde erhålla ett rikligt understöd, 
hade han slutat sitt tal medföljande ord: 
”Borgare, lagstiftare! Jag-’hoppas alt min 
egen mor en gång skall komma i tillfälle 
alt anhålla om verkställigheten af delta 
dekret.”

Dessa vackra ord blefvo snart allmänt 
bekanta; man emottog generalen med hög- 
Ijudt jubel.

Efter honom följde de öfrige generaler­
na samt medlemmarne af regeringen; der- 
på kommo de^kungligé kanonerna och fa­
norna, som hade blifvit eröfrade i fäkt- 
ningarne, och slutligen drottningens, ko­
nungens och hela den kungliga familjens 
bilder, hvilka voro ämnade att offentligen 
uppbrännas.

Det lysande tåget slöts af en del krigs­
fångar, som gii^go framåt med ångest i 
hjerlat, emedan de trodde slt de denna

siff sjelfvom till straff och androm till 
varnagel, skulle offentligen aflifvas på tor­
get-

Federigo var ibland dem. Guds straff­
dom hade hunnit honom. Han hade blifvit 
tillfångatagen i en skärmytsling af Antonios 
skara, och förd till Neapel, lör alt der li­
da det rättmätiga straffet för sina illger- 
ningar.

Han bleknade, då han sâg Collet ta och 
Antonio, med sina älskarinnor, gå förbi. De 
bevärdigade honom knappt med en förak­
tets blick.

Tåget stannade. General Manthoné be­
steg en talareslol. Djup tystnad rådde på 
det öfverfyllda torget.

— Medborgare i Neapel! — safJc gene_ 
ralen — Jag har just nu tagil vår unga 
armé i ögonsigte. Den är liten och oer­
faren i krigets råa yrke. Men jag hoppas 
alt enthusiasmen skall förläna styrka åt 
kämparnes armar samt mod och insigt ät 
deras Själ. Tio republikaner, som kämpa 
lör frihetens rättvisa sak, kunna besegra 
tusentals tyranniets legoknektar. Jag hop­
pas att både armé < ch folk skall göra sin 
pligl !

— Ja, det skola vi! Det svära vi! __
dundrade folkmassans tusenstämmiga rop, då 
Manthoné lemnade Iribunen.

— Afven regeringens president höll ett 
tal, som vann jublande bifall.

Derpå framträdde finansministern.
— Medborgare i Neapel! — sade han, 

och höll fram en stor bund t bankonoter
— Dessa papper, utfärdade af tyrannen 
Ferdinand, hafva blifvit igenlöste af oss. 
Neapel är en million sexhundra tusen du- 
kater rikare än förut. Jag kastar tyran­
nens papper på detta bål, och hoppas att 
Neapels medborgare skola prisa vår spar- 
samhel, och, till fäderneslandets bästa, föl­
ja vårt exempel,

— Del vilja vi! -- jublade folket, me­
dan bankonoterna förtärdes af lågorna.

Nu församlade man krigsfångarne och 
dem, som gjort sig skyldige till förräderi 
mot republiken, kring frihetsträdet. Justi­
tieministern trädde fram. Alla lyssnade i 
ängslig spänning.

Medborgare! — sade justitieministern
— Direktorium har utfärdat ett dekret, 
som jag har all meddela er.

Här sen i dem, som burit vapen mot fä­
derneslandet, dem som förrådt frihetens 
heliga sak! Deras brotj. är stort, men straf­
fet, som det förtjenar, ännu större än mensk- 
lig tunga kan uttala! Dock, medborgare! 
Många af dem, som slå bär, hafva endast 
i blindhet, samt bedragne genom hofvets 
och prosternas ranker gripit till vapen mot 
oss. Det är icke de, som äro orsaken till 
den blodiga kampen, hvilken uppflammat 
mellan republiken och den störtade tyran­
nen. De hafva blifvit förde bak ljuset! 
De skola vara frie! Hvar och en, som fört 
vapen emot oss, erbjuda vi anställning i 
vår republikanska armé Öfverlygad om 
det heliga i en sak, som icke vill segra 
medelst hämnd och straff, skall han veta 
att försona sin skuld genom hängifvenhet 
och uppoffring för republiken. Hvar och 
en, som handlat förrädiski mot oss, skall
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Delta
Den gamle Schweizaren stod framför ett 
förborgadt väggskåp med mänga hyllor, af 
hvilka han sorgfälligt undersökte hvarje 
särskilt, uttog några papper, dem han be- 
hölde, och sedan sorgfälligt låste skåpet. 
Krystallaron, den läsaren redan lärt känna 
som Federigos far, var en man på sexti- 
talet, en rund, undersättsig. gestalt. Ur 
hans små, gråa, blixtrande ögon lyste e- 
lakhel, list och förslagephet. Understun­
dom, då han öppnade och genomläste nå­
got bref, som han framtagit ur det förbor­
gade skåpet, flög ett demoniskt leende öf­
ver hans runda, rödbrusiga anslgte, och 
munnen sammandrogs till en ohygglig för- 
vridning, som utvisade hela djupet af det 
fördert, i hvilkt denna mannens själ var 
försänkt.

Krystallaron gick och gällde för en god 
republikan; han hade alltid förstått gifva 
sig skenet af en sådan. Han var alltid den 
förste, som slungade de gräsligaste för­
bannelser öfver den undanflydde konungens 
hufvud, och i svassande ordalag erbjöd den 
republikanska regeringen sin fjenst med lif 
och blod. Sin son Federigo hade han of­
fentligen förbannat och gjort arflös, eme­
dan han kämpade i do kungliges leder; hau

hvars höga palatser sträckte sina tinnar 
upp mot den klara aftonhimlen.

Ett stort, gammalt palats på Strada di 
Chiaga låg helt och hållet undangömdt i 
skuggan. Dess maktiga murar, sammanfo­
gade af väldiga qvaderstenar,belystes icke af 
eii enda stråle från månen. I intet fönster 
syntes ljus; endast genom dörren, som led­
de till balkongen på första våningen, sågs 
en matt ljusstråle framskimra, knappt märk­
bar för någon annan än den, som uppmärk­
samt blickade uppåt.

Nedersta våningen var mörk och tyst, 
fönstren tillslutne med fasta luckor och 
dörren tillreglad. Och likväl var denna 
jordvåning en af de mest lysande i hela 
staden; ofta sågs folket,-som passerade fram 
på Strade di Chiaga, stanna vid detta stäl­
le och med slilla förvåning betrakta de 
mångfärgade glas- och kristallvarorna, som 
utbredde sin strålande prakt i fönstren. 
Ilär bodde nemligen ”krystallaron,” Fede­
rigos far, och de öfre våningarne inneha­
des af den gamla ansedda familjen San- 
felice.

Ehuru hela palatset tycktes vara utdödt, 
så skulle dock en uppmärksam belraktare, 
i fall han frädt fram till sista fönstret på 
venstra hörnet af jordvåningen, hafva var- 

ett ljussken, som framträngde ge- 
ingorna pä de tätt tillslutna luc­

hado hotat att med egen hand döda honom, 
i fall de någonsin, råkades. Hopen troddo 
honom, och ansåg honom för en den bäste 
patriot.

Icke disto mindre var krystallaron ge­
nom sin egennylfa faslkcdjd vid kungliga 
familjen. Han var hufvudel för det roja­
listiska partiet, som i hemlighet exis'erade 
i Neapel, hvarjemte han oafiåtligt bemöda­
de sig att påskynda republikens fall. Kry­
stallaron var en slug och fint beräknande 
man. Det var honom alldeles likgiltigt, 
h vem som herrskade öl ver Neapel, endast 
han ostörd fick ockra och hopa sina skat­
ter. Men han förutsåg alt republiken icke 
länge kundo ega bestånd, all 
inom kort skulle triumfera, och 
heten och listen skulle komma 
öfver högsinlheten och dygden, 
alt konung Ferdinand icke skulle hlifva o- 
lacksam mot någon, som varit behjelplig 
alt åter uppsätta honom på thronen. Kry­
stallaron hade sålunda blifvit bufvudet för 
det kungliga partiet i Neapel. Genom hans 
händer gick den hemliga brefvexlingeii mel­
lan det i Palermo varande hofvet och de 
kungligt sinnade i Neapel. Skåphyllorna, 
som krystallaron genomsökte, voro uppfyll­
de med en mängd bref, som innehöllo 
ränkfulla, grymma förslag till republikens 
störtande. Drottningen och kardinal Ruf­
fo visste, att de obetingad! kunde anförtro 
sig åt krystallaron.

Denne hade nu slutat sin undersökning. 
Han gömde brefven, som han hade af nö­
den, i sin ficka, och (illslöt skåpet, -hvilket 
var så anbragdt, att ingen kunde upptäcka 
det; derefter satte han ljuset på bordet och 
såg på kloc' an.

— Snart tio! — sade han för sig sjelf 
-— Jag hoppas de äro färdige! — Deref­
ter upptog han en liten blindlyckla ur fic­
kan, påtände den, och inhöljde sig i en 
stor, svart mantel. Sedan han utsläckt 
ljuset, stod han stilla i rummet, under spänd 
väntan. Det klappade på dörren.

Krystallaron spratt 
tan under manteln, 
fortfor, tog han åter 
de ett tyst: kom in. 
derigo inträdde.

— Federigo! — ropade krystallaron med 
oförställd glädje, — i det han skyndade 
emot sin son och omfamnade honom — 
Hvar kommer du ifrån, min son? Jag trod­
de dig i kardinalens läger.

(Forts.)

vara fri! Må han gå, och blifva en god 
medborgare! Tyranniet håller sig uppe ge­
nom galgar, bödelssvärd och väldsgernia- 
gar. Frihetens sak segrar genom sin egen 
helighet, genom mildhet och försoning.

Fångar! J ären frie!
Oändliga jubelrop upphöjdes. Do be­

friade och de öfrige medborgarne störtad» 
i i,varandras armar. Den kungliga famil­
jens porträtter trampades i smutsen och 
kastades derpå i lågorna. De frigifne för­
bannade sin förra förblindelse, 
republiken evig trohet.

Federigo, som kände sig på 
öfverraskad af den oiörmodade 
smög sig stilla bort.

Antonio och Collelta, med sina trolof- 
vade vid armen, trädde emot honom.

— Du undgår mig icke, förrädiske skurk !
— sade Antonio — Om också republiken 
har behandlat dig med allt för stor mild­
het, så skall jag likväl i sinom tid träffa 
dig!

_ Låt honom vara! — sade Eleonora
— Vi frukta honom icke mer, den usslin- 
gen!

Federigo smög sig bort 
hjertat.

— Dårar! mumlade han 
lur skall tids nog störta

Rater Ignazio skyndade 
ende emot honom.

— De gräfva sjelfva sin graf, de dutn- 
hufvuna! — sade han — Lycka till, I’e- 
derigo! Ni kan vara glad att ni lör när­
varande lyckligt undgått

— Allt är i ordning ! 
far !

Inom fyra och ljugo 
tonio och Colletta hänga i galgen, Neapel 
vara förvandladt till en askhög och Luigia 
ti|lhöra er.

Innan Federigo fick tid att göra några 
fi^gor, hade pater Ignazio, under ett djef- 
vulskt skratt, dragit honom bort med sig.

Det var aftonen af samma dag. Ett stil­
la lugn låg lägradt öfver Neapel. Det var 
ännu icke sent, men gatorna i del inre af 
staden voro redan tomma. Endast vid ham- 
III n larmade ännu en skara Lazzaroner, 
hvilkas sånger och jubelrop skailade vidt 
och bredt i den slilla qvällen.

Här och der såg man åtskilliga familjer 
sitta på balkongerna, som vette åt ha.fvet 
till, medan de samtalade om dagens hän­
delser. Hemkommande Lazzaroner och sol­
dater färdades ensamme eller i små grup­
per fram på gatorna.

Med ett mildt, melankoliskt ljus bestrå­
lade månen den sköna undeibara staden,
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